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ע1 וַיִּשְׁמַ֗
–နငှ့်ကြားလေ၏
H8085

אֶת־
—
H0853

י דִּבְרֵ֤
စကား
H1697

בְנֵֽי־
သား

֙ לָבָן
လာဗန်

ר לֵאמֹ֔
–ဟဆုို၍
H0559

ח לָקַ֣
ယူလေ၏
H3947

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

ר אֲשֶׁ֣
–သော

ינוּ לְאָבִ֑
–သ့ုိငါတုိ့၏အဖ
H0001

ר וּמֵאֲשֶׁ֣
–နငှ့်–မှ–သော

ינוּ לְאָבִ֔
–သ့ုိငါတ့ုိ၏အဖ
H0001

ה עָשָׂ֕
ပြုလေ၏

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

ד הַכָּבֹ֖
–ထုိဘုနး်အသရေ
H3519

ה׃ הַזֶּֽ
–ထုိဤ
H2088

ထုိအခါ လာဗနသ်ားတုိ့က၊ ငါတုိ့သခင်၏ဥစ္စာရိှ သမျှကုိ ယာကုပ်သည် ယူသွားလေပြီတကား၊ ငါတ့ုိအဘ ၏ဥစ္စာအားဖြင့်၊ 

သူ၌ဤမည်သော စည်းစိမ်ရိှသမျှသည် ဖြစ်လေပြီဟ၊ု ဆုိကြသည်ကုိ ယာကုပ်ကြား၍၊

וַיַּ֥רְא2
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

אֶת־
—
H0853

פְּנֵי֣
မျက်နာှ
H6440

לָבָן֑
လာဗန်

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

אֵינֶנּ֛וּ
မဟတ်ု
H0369

עִמּ֖וֹ
–နငှ့်သူ

כִּתְמ֥וֹל
–က့ဲသ့ုိမနေ့က
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
တစ်နေ့က
H8032

လာဗန၏် မျက်နာှကုိ ကြည့်သောအခါ၊ ရှေ့က က့ဲသ့ုိ မဟတ်ု၊ ခြားနားသည်ကုိ သိမြင်၏။

וַיֹּ֤אמֶר3
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

שׁ֛וּב
ပြနပ်ါ
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

יךָ אֲבוֹתֶ֖
သင်၏အဘများ
H0001

ךָ וּלְמוֹלַדְתֶּ֑
–နငှ့်–သ့ုိသင်၏ဇာတိ
H4138

הְיֶה֖ וְאֶֽ
–နငှ့်ငါဖြစ်မည်
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
–နငှ့်သင်

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သင်၏ဘုိးဘနေသော ပြည်၊ သင်၏အမျ ိုးသားချင်းထံသ့ုိ ပြနသွ်ားလော။့ ငါ သည် သင့်ဘက်၌ရိှနေမည်ဟ ု

ယာကုပ်အား မိန ့တ်ော် မူ၏။

וַיִּשְׁלַח4֣
–နငှ့်စေလွှတ်လေ၏
H7971

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

א וַיִּקְרָ֖
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

לְרָחֵל֣
–သ့ုိရာခေလ
H7354

וּלְלֵאָה֑
–နငှ့်–သ့ုိလေအာ
H3812

ה הַשָּׂדֶ֖
–ထုိလယ်

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

צאֹנֽוֹ׃
သူ၏သုိးများ
H6629

ယာကုပ်သည် လကုိူစေလွှတ်၍၊ ရာခေလနငှ့် လေအာကုိ၊ သုိးစုရိှရာတောသ့ုိ ခေါပ်ြီးလျှင်၊

וַיֹּ֣אמֶר5
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ן לָהֶ֗
–သ့ုိသူတုိ့

רֹאֶ֤ה
မြင်
H7200

֙ אָנֹכִי
ငါ
H0595

אֶת־
—
H0853

פְּנֵי֣
မျက်နာှ
H6440

ן אֲבִיכֶ֔
သင်တုိ့၏အဖ
H0001

י־ כִּֽ
–ဟသုော

אֵינֶנּ֥וּ
မဟတ်ု
H0369

אֵלַ֖י
–သ့ုိငါ
H0413

ל כִּתְמֹ֣
–က့ဲသ့ုိမနေ့က
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֑
တစ်နေ့က
H8032

וֵֽאלֹהֵי֣
–နငှ့်–၏ဘုရားသခင်
H0430

י אָבִ֔
ငါ၏အဖ
H0001

הָיָה֖
ဖြစ်၏
H1961

י׃ עִמָּדִֽ
–နငှ့်ငါ
H5978

သင်တုိ့အဘ၏ မျက်နာှသည် ငါ၌ရှေ့ကက့ဲသ့ုိ မဟတ်ု၊ ခြားနားသည်ကုိ ငါသိမြင်၏။ သ့ုိသော်လည်း၊ ငါအ့ဘ၏ဘုရားသခင်သည်၊ 

ငါဘ့က်၌ ရိှတော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
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נָה6 וְאַתֵּ֖
–နငှ့်သင်တုိ့

ן יְדַעְתֶּ֑
သိ၏
H3045

כִּ֚י
–ဟသုော

בְּכָל־
–၌အားလုံး
H3605

י כֹּחִ֔
ငါ၏ခွနအ်ား

דְתִּי עָבַ֖
ငါအစေခံခ့ဲ၏
H5647

אֶת־
—
H0853

ן׃ אֲבִיכֶֽ
သင်တုိ့၏အဖ
H0001

သင်တုိ့ အဘ၏အမုှကုိ၊ ငါတတ်နိင်ုသမျှ အတုိင်း၊ ငါစောင့်သည်ကုိ သင်တုိ့သိကြ၏။

7֙ וַאֲבִיכֶן
–နငှ့်သင်တုိ့၏အဖ
H0001

הֵתֶ֣ל
လှည့်စားလေ၏

י בִּ֔
–၌ငါ

ף וְהֶחֱלִ֥
–နငှ့်ပြောင်းလဲလေ၏
H2498

אֶת־
—
H0853

י מַשְׂכֻּרְתִּ֖
ငါ၏အခကြေးငေွ
H4909

רֶת עֲשֶׂ֣
ဆယ်
H6235

מֹנִי֑ם
ကြိမ်
H4489

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

נְתָנ֣וֹ
ခွင့်ပေးလေ၏–သ့ုိသူ
H5414

ים אֱלֹהִ֔
ဘုရားသခင်
H0430

ע לְהָרַ֖
–သ့ုိညှဉ်းဆဲခြင်း

י׃ עִמָּדִֽ
–နငှ့်ငါ
H5978

သင်တုိ့အဘသည်လည်း ငါကုိ့လှည့်စား၍၊ ငါရထုိက်သော အခကုိဆယ်ကြိမ်လဲခ့ဲပြီ။ သ့ုိသော်လည်း၊ ငါကုိ့ညှဉ်းဆဲစေခြင်းငှါ၊ 

ဘုရားသခင်အခွင့်ပေးတော်မမူ။

אִם־8
အကယ်၍

ה כֹּ֣
ဤသ့ုိ
H3541

ר יאֹמַ֗
ဆုိမည်
H0559

נְקֻדִּים֙
အစက်ပါသော
H5348

יִהְיֶה֣
ဖြစ်မည်
H1961

ךָ שְׂכָרֶ֔
သင်၏အခကြေးငေွ
H7939

וְיָלְד֥וּ
–နငှ့်ဘွားကြ၏
H3205

כָל־
အားလုံး
H3605

אן הַצֹּ֖
–ထုိသုိးများ
H6629

ים נְקֻדִּ֑
အစက်ပါသော
H5348

וְאִם־
–နငှ့်အကယ်၍

ה כֹּ֣
ဤသ့ုိ
H3541

ר יאֹמַ֗
ဆုိမည်
H0559

עֲקֻדִּים֙
အစင်းပါသော
H6124

יִהְיֶה֣
ဖြစ်မည်
H1961

ךָ שְׂכָרֶ֔
သင်၏အခကြေးငေွ
H7939

וְיָלְד֥וּ
–နငှ့်ဘွားကြ၏
H3205

כָל־
အားလုံး
H3605

אן הַצֹּ֖
–ထုိသုိးများ
H6629

ים׃ עֲקֻדִּֽ
အစင်းပါသော
H6124

သူက၊ ပြောက်သောအကောင်တုိ့သည်၊ သင်၏ အခဖြစ်စေဟဆုိုလျှင်၊ သုိး၊ ဆိတ်ရိှသမျှတုိ့သည် ပြောက် သောအကောင်တုိ့ကုိ 

မွေးကြ၏။ ကျားသော အကောင်တုိ့ သည်၊ သင်၏အခဖြစ်စေဟဆုိုလျှင်၊ သုိး၊ ဆိတ် ရိှသမျှ တုိ့သည် ကျားသောအကောင်တုိ့ကုိ 

မွေးကြ၏။

ל9 וַיַּצֵּ֧
–နငှ့်ကယ်ယူလေ၏
H5337

ים אֱלֹהִ֛
ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
—
H0853

מִקְנֵה֥
တိရစ္ဆာန်
H4735

אֲבִיכֶ֖ם
သင်တုိ့၏အဖ
H0001

וַיִּתֶּן־
–နငှ့်ပေးတော်မူ၏
H5414

י׃ לִֽ
–သ့ုိငါ

ထုိသ့ုိ ဘုရားသခင်သည်၊ သင်တုိ့အဘ၏ တိရစ္ဆာနတုိ့်ကုိ န ှတ်ု၍ ငါအ့ားပေးတော်မူပြီ။

י10 וַיְהִ֗
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

בְּעֵת֙
–၌အချနိ်
H6256

יַחֵם֣
ပူးယှက်
H3179

אן הַצֹּ֔
–ထုိသုိးများ
H6629

א וָאֶשָּׂ֥
–နငှ့်ငါမြှောက်လေ၏
H5375

עֵינַי֛
ငါ၏မျက်စိများ

רֶא וָאֵ֖
–နငှ့်ငါမြင်လေ၏
H7200

בַּחֲל֑וֹם
–၌အိပ်မက်
H2472

וְהִנֵּ֤ה
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

עַתֻּדִים֙ הָֽ
–ထုိဆိတ်ထီးများ
H6260

הָעֹלִ֣ים
–ထုိတက်သော
H5927

עַל־
–၌

אן הַצֹּ֔
–ထုိသုိးများ
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
အစင်းပါသော
H6124

ים נְקֻדִּ֖
အစက်ပါသော
H5348

ים׃ וּבְרֻדִּֽ
–နငှ့်အပြောက်ပါသော
H1261

ထုိတိရစ္ဆာနမ်ျားတုိ့သည်၊ ရှက်တင်ကြသော အခါ၊ ငါမြော်ကြည့်၍၊ တိရစ္ဆာနမ်တုိ့နငှ့်ပေါင်းဘော်သော 

တိရစ္ဆာနအ်ထီးရိှသမျှတုိ့သည်၊ အပြောက်အကျားမှစ၍၊ အထွေထွေသော အဆင်းရိှကြောင်းကုိ အိပ်မက်၌ ငါမြင် ရ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
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אמֶר11 וַיֹּ֨
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

י אֵלַ֜
–သ့ုိငါ
H0413

מַלְאַ֧ךְ
ကောင်းကင်တမန်
H4397

ים הָאֱלֹהִ֛
–ထုိဘုရားသခင်
H0430

בַּחֲל֖וֹם
–၌အိပ်မက်
H2472

ב יַֽעֲקֹ֑
ယာကုပ်
H3290

וָאֹמַ֖ר
–နငှ့်ငါဆုိလေ၏
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
ကြည့်ပါ–ဤငါ
H2009

ဘုရားသခင်၏ကောင်းကင်တမနက်လည်း၊ ယာကုပ်ဟ ုအိပ်မက်၌ ငါကုိ့ခေါလ်ျှင်၊ ကျွန်ပ်ုရိှပါ၏ဟ ုငါထူး၏။

אמֶר12 וַיֹּ֗
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

שָׂא־
မြှောက်ပါ
H5375

א נָ֨
ကျေးဇူးပြုပါ
H4994

עֵינֶי֤ךָ
သင်၏မျက်စိများ

וּרְאֵה֙
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H7200

כָּל־
အားလုံး
H3605

עַתֻּדִים֙ הָֽ
–ထုိဆိတ်ထီးများ
H6260

הָעֹלִ֣ים
–ထုိတက်သော
H5927

עַל־
–၌

אן הַצֹּ֔
–ထုိသုိးများ
H6629

ים עֲקֻדִּ֥
အစင်းပါသော
H6124

ים נְקֻדִּ֖
အစက်ပါသော
H5348

ים וּבְרֻדִּ֑
–နငှ့်အပြောက်ပါသော
H1261

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

יתִי רָאִ֔
ငါမြင်ခ့ဲ၏
H7200

אֵ֛ת
—
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

ר אֲשֶׁ֥
–သော

ן לָבָ֖
လာဗန်

שֶׂה עֹ֥
ပြုသော

ךְ׃ לָּֽ
–သ့ုိသင်

သူကလည်း မြော်၍ကြည့်လော။့ တိရစ္ဆာနမ်နငှ့် ပေါင်းဘော်သော တိရစ္ဆာနအ်ထီး ရိှသမျှတ့ုိသည်၊ အပြောက်အကျားမှစ၍၊ 

အထွေထွေသော အဆင်းရိှကြ ၏။ အကြောင်းမူကား၊ သင်၌လာဗနပ်ြုသမျှတုိ့ကုိ ငါမြင် ၏။

י13 אָנֹכִ֤
ငါ
H0595

֙ הָאֵל
–ထုိဘုရားသခင်
H0410

ל ית־אֵ֔ בֵּֽ
ဗေသလ
H1008

ר אֲשֶׁ֨
–သော

חְתָּ מָשַׁ֤
သင်ဘိသိက်ပေးခ့ဲ
H4886

שָּׁם֙
ထုိနေရာ
H8033

ה מַצֵּבָ֔
ကျောက်တုိင်
H4676

ר אֲשֶׁ֨
–သော

רְתָּ נָדַ֥
သင်သစ္စာပြုခ့ဲ
H5087

י לִּ֛
–သ့ုိငါ

ם שָׁ֖
ထုိနေရာ
H8033

נֶדֶ֑ר
သစ္စာ
H5088

ה עַתָּ֗
ယခု
H6258

ק֥וּם
ထပါ

צֵא֙
ထွက်ပါ
H3318

מִן־
–မှ

הָאָרֶ֣ץ
–ထုိပြည်
H0776

את הַזֹּ֔
–ထုိဤ
H2063

וְשׁ֖וּב
–နငှ့်ပြနပ်ါ
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ אֶ֥
ပြည်
H0776

ךָ׃ מוֹלַדְתֶּֽ
သင်၏ဇာတိ
H4138

ငါကား၊ သင်သည် မှတ်တုိင်ကုိဆီလောင်း၍၊ ငါ၌ သစ္စာပြုရာ ဗေသလအရပ်၏ဘုရားဖြစ်၏။ ယခု ထ၍ ဤအရပ်မှ ထွက်သဖြင့်၊ 

အမျ ိုး သားချင်းတုိ့နေသော ပြည်သ့ုိ ပြနသွ်ားလောဟ့ ုငါအ့ားမိန ့တ်ော်မူ၏ဟ ုယာကုပ်သည် ကြားပြောပြီးလျှင်၊

עַן14 וַתַּ֤
–နငှ့်ဖြေလေ၏

֙ רָחֵל
ရာခေလ
H7354

ה וְלֵאָ֔
–နငှ့်လေအာ
H3812

רְנָה וַתֹּאמַ֖
–နငှ့်ဆုိကြလေ၏
H0559

ל֑וֹ
–သ့ုိသူ

הַע֥וֹד
–ထုိရိှသေး
H5750

לָנ֛וּ
–သ့ုိငါတုိ့

לֶק חֵ֥
အဝေစု

וְנַחֲלָ֖ה
–နငှ့်အမွေ
H5159

ית בְּבֵ֥
–၌အိမ်

ינוּ׃ אָבִֽ
ငါတုိ့၏အဖ
H0001

ရာခေလနငှ့် လေအာတုိ့က၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ကုိယ်အဘ၏အိမ်နငှ့် အဘယ်သ့ုိ ဆုိင်သနည်း။ အဘယ် သ့ုိ အမွေခံရသေးသနည်း။

הֲל֧וֹא15
–ထုိမ
H3808

נָכְרִיּ֛וֹת
တစ်ပါးအမျ ိုးသမီး
H5237

בְנוּ נֶחְשַׁ֥
ငါတ့ုိကုိမှတ်ယူခ့ဲ
H2803

ל֖וֹ
–သ့ုိသူ

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

מְכָרָ֑נוּ
ငါတုိ့ကုိရောင်းခ့ဲ
H4376

וַיֹּ֥אכַל
–နငှ့်စားလေ၏
H0398

גַּם־
လည်း
H1571

אָכ֖וֹל
စားခြင်း
H0398

אֶת־
—
H0853

נוּ׃ כַּסְפֵּֽ
ငါတ့ုိ၏ငေွ
H3701
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သူသည် ကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ တကျွနး်တနိင်ုငံသားက့ဲသ့ုိ မှတ်တတ်သည့်မဟတ်ုလော။ ကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ ရောင်းစားခ့ဲပြီ တကား။

י16 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

כָל־
အားလုံး
H3605

שֶׁר הָעֹ֗
–ထုိစည်းစိမ်
H6239

ר אֲשֶׁ֨
–သော

יל הִצִּ֤
ကယ်ယူတော်မူ၏
H5337

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

ינוּ אָבִ֔ מֵֽ
–မှငါတုိ့၏အဖ
H0001

לָ֥נוּ
–သ့ုိငါတုိ့

ה֖וּא
ထုိ
H1931

וּלְבָנֵי֑נוּ
–နငှ့်–သ့ုိငါတုိ့၏သားများ

ה וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

֩ כֹּל
အားလုံး
H3605

ר אֲשֶׁ֨
–သော

אָמַ֧ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ים אֱלֹהִ֛
ဘုရားသခင်
H0430

אֵלֶ֖יךָ
–သ့ုိသင်
H0413

ׂה׃ עֲשֵֽ
ပြုပါ

ကျွန်ပ်ုတုိ့အဘမှ ဘုရားသခင်ရုပ်သိမ်းတော်မူ သော စည်းစိမ်ရိှသမျှသည် ငါတ့ုိဥစ္စာ၊ ငါတ့ုိ သားသမီး များ ဥစ္စာဖြစ်၏။ သ့ုိဖြစ်၍ 

ဘုရားသခင် မှာထားတော်မူ သည်အတုိင်း ယခုတွင် ပြုပါလောဟ့ပုြနပ်ြောကြ၏။

וַיָּ֖קָם17
–နငှ့်ထလေ၏

ב יַעֲקֹ֑
ယာကုပ်
H3290

א וַיִּשָּׂ֛
–နငှ့်တင်လေ၏
H5375

אֶת־
—
H0853

בָּנָי֥ו
သူ၏သားများ

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

יו נָשָׁ֖
သူ၏ဇနးီများ
H0802

עַל־
–၌

ים׃ הַגְּמַלִּֽ
–ထုိကုလားအတ်ုများ
H1581

ထုိအခါ ယာကုပ်သည်ထ၍၊ မိမိသားမယား တုိ့ကုိ ကုလားအပ်ုပေါမှ်ာ စီးစေ၏။

וַיִּנְהַג18֣
–နငှ့်မောင်းနင်ှလေ၏

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

הוּ מִקְנֵ֗
သူ၏တိရစ္ဆာန်
H4735

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

רְכֻשׁוֹ֙
သူ၏ဥစ္စာ
H7399

ר אֲשֶׁ֣
–သော

שׁ רָכָ֔
ရယူခ့ဲ
H7408

מִקְנֵה֙
တိရစ္ဆာန်
H4735

קִנְיָנ֔וֹ
သူ၏ပုိင်ဆုိင်မုှ
H7075

ר אֲשֶׁ֥
–သော

רָכַ֖שׁ
ရယူခ့ဲ
H7408

ן  אֲרָ֑םבְּפַדַּ֣
–၌ပါဒနအ်ာရံ
H6307

לָב֛וֹא
–သ့ုိလာခြင်း
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ק יִצְחָ֥
ယိဇဟတ်
H3327

יו אָבִ֖
သူ၏အဖ
H0001

רְצָה אַ֥
–သ့ုိပြည်
H0776

כְּנָֽעַן׃
ခါနာန်

မိမိတိရစ္ဆာနတ်ည်းဟသူော၊ ပါဒနာရံအရပ်၌ ရသောတိရစ္ဆာနရိှ်သမျှတုိ့နငှ့်၊ ရတတ်သမျှသော ဥစ္စာ တုိ့ကုိ ဆောင်ယူ၍၊ 

အဘဣဇာက်နေရာ ခါနာနပ်ြည်သ့ုိ ခရီးသွားလေ၏။

וְלָבָן19֣
–နငှ့်လာဗန်

ךְ הָלַ֔
သွားလေ၏
H1980

לִגְזֹ֖ז
–သ့ုိညှပ်ခြင်း
H1494

אֶת־
—
H0853

צאֹנ֑וֹ
သူ၏သုိးများ
H6629

וַתִּגְנֹ֣ב
–နငှ့်ခုိးလေ၏
H1589

ל רָחֵ֔
ရာခေလ
H7354

אֶת־
—
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
–ထုိရုပ်တုများ
H8655

ר אֲשֶׁ֥
–သော

יהָ׃ לְאָבִֽ
–သ့ုိသူမ၏အဖ
H0001

လာဗနသ်ည် သုိးမွေးကုိ ညှပ်ခြင်းငှါ၊ အခြား တပါးသ့ုိ သွားခုိက်တွင်၊ ရာခေလသည်၊ သူ၏တေရပ် ရုပ်တုတုိ့ကုိ ခုိးယူလေ၏။

וַיִּגְנֹ֣ב20
–နငှ့်ခုိးယူလေ၏
H1589

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

אֶת־
—
H0853

לֵ֥ב
နလှုံးသား

ן לָבָ֖
လာဗန်

י הָאֲרַמִּ֑
–ထုိအာရမိလူ
H0761

עַל־
–၌

֙ בְּלִי
မ
H1097

הִגִּ֣יד
ပြောခြင်း
H5046

ל֔וֹ
–သ့ုိသူ

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

חַ בֹרֵ֖
ထွက်ပြေး
H1272

הֽוּא׃
ထုိ
H1931

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/6239.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7399.htm
https://biblehub.com/hebrew/7408.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/7075.htm
https://biblehub.com/hebrew/7408.htm
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ယာကုပ်သည် မိမိပြေးမည်အကြောင်းကုိ မကြားမပြောဘဲနေ၍၊ ရုှရိလဖူြစ်သော လာဗနကုိ် ပရိယာယ်အားဖြင့် နိင်ုလေ၏။

ח21 וַיִּבְרַ֥
–နငှ့်ထွက်ပြေးလေ၏
H1272

הוּא֙
သူ
H1931

וְכָל־
–နငှ့်အားလုံး
H3605

אֲשֶׁר־
–သော

ל֔וֹ
–သ့ုိသူ

וַיָּ֖קָם
–နငှ့်ထလေ၏

ר וַיַּעֲבֹ֣
–နငှ့်ကူးလေ၏

אֶת־
—
H0853

הַנָּהָר֑
–ထုိမြစ်
H5104

וַיָּ֥שֶׂם
–နငှ့်ထားလေ၏

אֶת־
—
H0853

פָּנָי֖ו
သူ၏မျက်နာှ
H6440

הַ֥ר
တောင်
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
–ထုိဂိလဒ်
H1568

ထုိသ့ုိမိမိဥစ္စာရိှသမျှပါလျက် ပြေးသွား၍၊ မြစ် တဘက်သ့ုိ အလျင်အမြနကူ်းပြီးလျှင်၊ ဂိလဒ်တောင်ကုိ ရှေ့ရုှပြုလျက် 

ခရီးသွားလေ၏။

וַיֻּגַּ֥ד22
–နငှ့်အကြောင်းကြားခြင်းခံရလေ၏
H5046

ן לְלָבָ֖
–သ့ုိလာဗန်

בַּיּ֣וֹם
–၌–ထုိနေ့
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
–ထုိသံုး
H7992

י כִּ֥
–ဟသုော

ח בָרַ֖
ထွက်ပြေးလေ၏
H1272

ב׃ יַעֲקֹֽ
ယာကုပ်
H3290

ယာကုပ်ပြေးကြောင်းကုိ၊ သံုးရက်မြောက်သော နေ့၌ လာဗနက်ြားသိလျှင်၊

ח23 וַיִּקַּ֤
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

אֶת־
—
H0853

֙ אֶחָיו
သူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

עִמּ֔וֹ
–နငှ့်သူ

ף וַיִּרְדֹּ֣
–နငှ့်လိက်ုလေ၏
H7291

יו אַחֲרָ֔
–၏နောက်

רֶךְ דֶּ֖
ခရီး
H1870

שִׁבְעַת֣
ခုနစ်
H7651

ים יָמִ֑
ရက်
H3117

ק וַיַּדְבֵּ֥
–နငှ့်မီှလေ၏
H1692

אֹת֖וֹ
သ့ူကုိ
H0853

בְּהַ֥ר
–၌တောင်
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
–ထုိဂိလဒ်
H1568

ညီအစ်ကုိတုိ့ကုိခေါ၍်၊ ခုနစ်ရက်ခရီး လိက်ု သဖြင့်၊ ဂိလဒ်တောင်ပေါမှ်ာ မီှလေ၏။

א24 ֹ֧ וַיָּב
–နငှ့်ကြွလာတော်မူလေ၏
H0935

ים אֱלֹהִ֛
ဘုရားသခင်
H0430

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ן לָבָ֥
လာဗန်

י הָאֲרַמִּ֖
–ထုိအာရမိလူ
H0761

בַּחֲלֹ֣ם
–၌အိပ်မက်
H2472

יְלָה הַלָּ֑
–ထုိညဉ ့်
H3915

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ל֗וֹ
–သ့ုိသူ

מֶר הִשָּׁ֧
သတိထားပါ
H8104

לְךָ֛
–သ့ုိသင်

פֶּן־
–သောကြောင့်
H6435

ר תְּדַבֵּ֥
သင်ပြောခြင်း
H1696

ם־ עִֽ
–နငှ့်

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

מִטּ֥וֹב
–မှကောင်းခြင်း

עַד־
–သ့ုိ
H5704

ע׃ רָֽ
ဆုိးခြင်း

ဘုရားသခင်သည် ရုှရိလလူာဗနဆီ်သ့ုိ ညဉ ့် အချနိတွ်င် အိပ်မက်၌ကြွတော်မူ၍၊ သင်သည် ယာကုပ် အား ကောင်းမကောင်းကုိ 

မပြောနငှ့်၊ သတိပြုလောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ג25 וַיַּשֵּׂ֥
–နငှ့်မီှလေ၏
H5381

ן לָבָ֖
လာဗန်

ת־ אֶֽ
—
H0853

ב יַעֲקֹ֑
ယာကုပ်
H3290

ב וְיַעֲקֹ֗
–နငှ့်ယာကုပ်
H3290

ע תָּקַ֤
စုိက်ထူလေ၏
H8628

ת־ אֶֽ
—
H0853

אָהֳלוֹ֙
သူ၏တဲ
H0168

ר בָּהָ֔
–၌–ထုိတောင်
H2022

וְלָבָ֛ן
–နငှ့်လာဗန်

ע תָּקַ֥
စုိက်ထူလေ၏
H8628

אֶת־
—
H0854

יו אֶחָ֖
သူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

בְּהַ֥ר
–၌တောင်
H2022

ד׃ הַגִּלְעָֽ
–ထုိဂိလဒ်
H1568

ထုိအခါ ယာကုပ်သည် မိမိတဲကုိ ဂိလဒ်တောင် ပေါမှ်ာ ဆောက်နငှ့်ပြီ။ လာဗနသ်ည် လိက်ု၍မီှသော အခါ၊ မိမိညီအစ်ကုိတုိ့နငှ့်တကွ၊ 

ထုိတောင်ပေါမှ်ာတဲကုိ ဆောက်လေ၏။
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וַיֹּ֤אמֶר26
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

֙ לָבָן
လာဗန်

ב לְיַעֲקֹ֔
–သ့ုိယာကုပ်
H3290

מֶה֣
ဘာ
H4100

יתָ עָשִׂ֔
သင်ပြုခ့ဲ

וַתִּגְנֹ֖ב
–နငှ့်ခုိးလေ၏
H1589

אֶת־
—
H0853

י לְבָבִ֑
ငါ၏နလှုံးသား
H3824

֙ וַתְּנַהֵג
–နငှ့်ဆောင်သွားလေ၏

אֶת־
—
H0853

י בְּנֹתַ֔
ငါ၏သမီးများ
H1323

כִּשְׁבֻי֖וֹת
–က့ဲသ့ုိသ့ံုပနး်များ
H7617

רֶב׃ חָֽ
ဓါး
H2719

လာဗနက်လည်း၊ သင်သည် အဘယ်သ့ုိ ပြုသ နည်း။ စစ်တုိက်ရာ၌ ဘမ်းမိသောသူတုိ့ကုိ သိမ်းသွား သက့ဲသ့ုိ၊ ငါကုိ့လှည့်စား၍၊ 

ငါသ့မီးတုိ့ကုိ သိမ်းသွား လေပြီတကား။

לָמָּ֤ה27
အဘယ်ကြောင့်
H4100

֙ נַחְבֵּא֙תָ
သင်ပုနး်ခုိခ့ဲ
H2244

חַ לִבְרֹ֔
–သ့ုိထွက်ပြေးခြင်း
H1272

וַתִּגְנֹ֖ב
–နငှ့်ခုိးခ့ဲ
H1589

י אֹתִ֑
ငါကုိ့
H0853

וְלאֹ־
–နငှ့်မ
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
ပြောခ့ဲ
H5046

י לִּ֔
–သ့ုိငါ

אֲשַׁלֵּחֲךָ֛ וָֽ
–နငှ့်ငါလွှတ်လိက်ုမည်–သ့ုိသင်
H7971

בְּשִׂמְחָ֥ה
–၌ပျော်ရှွင်ခြင်း
H8057

ים וּבְשִׁרִ֖
–နငှ့်–၌သီချင်းများ

ף בְּתֹ֥
–၌စည်
H8596

וּבְכִנּֽוֹר׃
–နငှ့်–၌စောင်း
H3658

ငါကုိ့ လှည့်စား၍၊ အဘယ်ကြောင့် တိတ်ဆိတ် စွာ ထွက်ပြေးသနည်း။ ငါသည် ပျော်မွေ့ခြင်းကုိပြု၍ သီခြင်းဆုိလျက်၊ ပတ်သာနငှ့် 

စောင်းတီးလျက်၊ သင့်ကုိ လွှတ်လိက်ုစေခြင်းငှါ၊ အဘယ်ကြောင့် ငါကုိ့မကြား မပြောဘဲ နေသနည်း။

א28 ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

נִי נְטַשְׁתַּ֔
သင်ခွင့်ပေးခ့ဲ–သ့ုိငါ
H5203

ק לְנַשֵּׁ֥
–သ့ုိနမ်းခြင်း

לְבָנַי֖
–သ့ုိငါ၏သားများ

וְלִבְנֹתָ֑י
–နငှ့်–သ့ုိငါ၏သမီးများ
H1323

ה עַתָּ֖
ယခု
H6258

לְתָּֽ הִסְכַּ֥
သင်မုိက်မဲခ့ဲ
H5528

עֲשֽׂוֹ׃
ပြုခြင်း

ငါသ့ားသမီးတုိ့ကုိ ငါနမ်းစေခြင်းငှါ၊ အဘယ် ကြောင့် အခွင့်မပေးသနည်း။ သင်သည် မုိက်စွာ ပြုလေ ပြီတကား။

יֶשׁ־29
ရိှ
H3426

לְאֵל֣
–သ့ုိဘုရားသခင်
H0410

י יָדִ֔
ငါ၏လက်
H3027

לַעֲשׂ֥וֹת
–သ့ုိပြုခြင်း

עִמָּכֶ֖ם
–နငှ့်သင်တုိ့

רָ֑ע
ဆုိးခြင်း

י וֵֽאלֹהֵ֨
–နငှ့်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ם אֲבִיכֶ֜
သင်တုိ့၏အဖ
H0001

׀אֶמֶ֣שׁ 
မနေ့ညက
H0570

אָמַ֧ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

אֵלַי֣
–သ့ုိငါ
H0413

ר לֵאמֹ֗
–ဟဆုို၍
H0559

מֶר הִשָּׁ֧
သတိထားပါ
H8104

לְךָ֛
–သ့ုိသင်

ר מִדַּבֵּ֥
–မှပြောခြင်း
H1696

ם־ עִֽ
–နငှ့်

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

מִטּ֥וֹב
–မှကောင်းခြင်း

עַד־
–သ့ုိ
H5704

ע׃ רָֽ
ဆုိးခြင်း

ယခုသင့်ကုိ ငါညှဉ်းဆဲနိင်ု၏။ သ့ုိသော်လည်း၊ မနေ့ညမှာ သင်၏အဘကုိးကွယ်သော ဘုရားသခင်သည် ကြွလာ၍၊ ယာကုပ်အား 

ကောင်းမကောင်းကုိ မပြောနငှ့်။ သတိပြုလောဟ့ ုငါအ့ား မိန ့တ်ော်မူ၏။

וְעַתָּה30֙
–နငှ့်ယခု
H6258

הָלֹ֣ךְ
သွားခြင်း
H1980

כְתָּ הָלַ֔
သင်သွားခ့ဲ
H1980

י־ כִּֽ
–ဟသုော

ף נִכְסֹ֥
တောင့်တခြင်း
H3700

פְתָּה נִכְסַ֖
သင်တောင့်တခ့ဲ
H3700

לְבֵי֣ת
–သ့ုိအိမ်

אָבִ֑יךָ
သင်၏အဖ
H0001

לָ֥מָּה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

גָנַבְ֖תָּ
သင်ခုိးခ့ဲ
H1589

אֶת־
—
H0853

י׃ אֱלֹהָֽ
ငါ၏ဘုရားများ
H0430

ယခုမှာ၊ သင်သည် မိဘအိမ်ကုိ အလနွ ်အောက် မေ့သောကြောင့်၊ သွားရသည် ဟတ်ုစေတော။့ ငါ၏ ဘုရားတုိ့ကုိ အဘယ်ကြောင့် 

ခုိးယူခ့ဲရသနည်းဟ ုယာကုပ် ကုိ ဆုိ၏။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/7617.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2244.htm
https://biblehub.com/hebrew/1272.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/8596.htm
https://biblehub.com/hebrew/3658.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5203.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/5528.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/570.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3700.htm
https://biblehub.com/hebrew/3700.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1589.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm


וַיַּ֥עַן31
–နငှ့်ဖြေလေ၏

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

לְלָבָן֑
–သ့ုိလာဗန်

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

אתִי יָרֵ֔
ငါကြောက်ခ့ဲ
H3372

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

רְתִּי אָמַ֔
ငါဆုိခ့ဲ
H0559

פֶּן־
–သောကြောင့်
H6435

תִּגְזֹ֥ל
သင်လယူုမည်
H1497

אֶת־
—
H0853

יךָ בְּנוֹתֶ֖
သင်၏သမီးများ
H1323

י׃ מֵעִמִּֽ
–မှငါ

ယာကုပ်ကလည်း၊ သင်သည်ကုိယ်သမီးတုိ့ကုိ အနိင်ုသိမ်းယူကောင်းသိမ်းယူလိမ့်မည်ဟ ုကျွန်ပ်ုစုိးရိမ် သောကြောင့် ထွက်ပြေးရ၏။

ם32 עִ֠
–နငှ့်

ר אֲשֶׁ֨
–သော

תִּמְצָא֣
သင်တွေ့မည်
H4672

אֶת־
—
H0853

֮ אֱלֹהֶיךָ
သင်၏ဘုရားများ
H0430

א ֹ֣ ל
မ
H3808

חְיֶה֒ יִֽ
ရှင်ရမည်
H2421

נֶגֶ֣ד
–၌ရှေ့
H5048

אַחֵ֧ינוּ
ငါတုိ့၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

כֶּר־ הַֽ
–ထုိမှတ်သားပါ

לְךָ֛
–သ့ုိသင်

מָ֥ה
ဘာ
H4100

י עִמָּדִ֖
–နငှ့်ငါ
H5978

ח־ וְקַֽ
–နငှ့်ယူပါ
H3947

לָךְ֑
–သ့ုိသင်

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יָדַ֣ע
သိ
H3045

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

י כִּ֥
–ဟသုော

רָחֵ֖ל
ရာခေလ
H7354

תַם׃ גְּנָבָֽ
ခုိးခ့ဲ–သူတုိ့ကုိ
H1589

သင်၏ဘုရားတုိ့ကုိမူကား၊ အကြင်သူ၌ တွေ့ လျှင်၊ ထုိသူကုိ သေစေလော။့ ကျွန်ပ်ုတုိ့ ညီအစ်ကုိများ ရှေ့တွင်၊ 

သင်၏ဥစ္စာကုိပြညှွန၍် ယူပါလောဟ့၊ု လာဗန ်အား ပြနပ်ြော၏။ ရာခေလခုိးကြောင်းကုိ ယာကုပ်မသိ။

א33 ֹ֨ וַיָּב
–နငှ့်ဝင်လေ၏
H0935

ן לָבָ֜
လာဗန်

הֶל בְּאֹ֥
–၌တဲ
H0168

ב  ׀יַעֲקֹ֣
ယာကုပ်
H3290

הֶל וּבְאֹ֣
–နငှ့်–၌တဲ
H0168

ה לֵאָ֗
လေအာ
H3812

הֶל וּבְאֹ֛
–နငှ့်–၌တဲ
H0168

י שְׁתֵּ֥
နစ်ှ
H8147

ת הָאֲמָהֹ֖
–ထုိကျွနမ်များ
H0519

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

מָצָא֑
တွေ့
H4672

וַיֵּצֵא֙
–နငှ့်ထွက်လေ၏
H3318

הֶל מֵאֹ֣
–မှတဲ
H0168

ה לֵאָ֔
လေအာ
H3812

א ֹ֖ וַיָּב
–နငှ့်ဝင်လေ၏
H0935

הֶל בְּאֹ֥
–၌တဲ
H0168

ל׃ רָחֵֽ
ရာခေလ
H7354

လာဗနသ်ည် ယာကုပ်တဲ၊ လေအာတဲ၊ ကျွနမ် နစ်ှယောက်တုိ့၏ တဲသ့ုိဝင်၍ ရှာသော်လည်း မတွေ့လျှင်၊ လေအာတဲထဲမှ ထွက်၍၊ 

ရာခေလတဲသ့ုိ ဝင်လေ၏။

ל34 וְרָחֵ֞
–နငှ့်ရာခေလ
H7354

לָקְחָה֣
ယူခ့ဲ
H3947

אֶת־
—
H0853

ים הַתְּרָפִ֗
–ထုိရုပ်တုများ
H8655

וַתְּשִׂמֵ֛ם
–နငှ့်ထားလေ၏

בְּכַ֥ר
–၌ကုနး်န ှးီ

הַגָּמָ֖ל
–ထုိကုလားအတ်ု
H1581

שֶׁב וַתֵּ֣
–နငှ့်ထုိင်လေ၏
H3427

עֲלֵיהֶם֑
–၌သူတုိ့

שׁ וַיְמַשֵּׁ֥
–နငှ့်ရှာလေ၏
H4959

לָבָ֛ן
လာဗန်

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

הֶל הָאֹ֖
–ထုိတဲ
H0168

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

א׃ מָצָֽ
တွေ့
H4672

ရာခေလသည်၊ ထုိရုပ်တုတုိ့ကုိယူ၍ ကုလားအပ်ု ကုနး်န ှးီတနဆ်ာထဲသ့ုိ သွင်းထားပြီးလျှင်၊ ထုိတနဆ်ာပေါ ်မှာ ထုိင်လျက်နေ၏။ 

လာဗနသ်ည် တတဲလုံးကုိ ရှာဖွေ၍ မတွေ့လျှင်၊

https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
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אמֶר35 וַתֹּ֣
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יהָ אָבִ֗
သူမ၏အဖ
H0001

אַל־
–သ့ုိမ
H0408

יִחַ֙ר֙
အမျက်ထွက်ပါစေနငှ့်
H2734

בְּעֵינֵי֣
–၌မျက်စိ

י אֲדֹנִ֔
ငါ၏သခင်
H0113

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ל֤וֹא
မ
H3808

֙ אוּכַל
တတ်နိင်ု
H3201

לָק֣וּם
–သ့ုိထခြင်း

יךָ מִפָּנֶ֔
–မှသင်၏ရှေ့
H6440

כִּי־
–ဟသုော

רֶךְ דֶ֥
လမ်း
H1870

ים נָשִׁ֖
အမျ ိုးသမီးများ
H0802

לִ֑י
–သ့ုိငါ

שׂ וַיְחַפֵּ֕
–နငှ့်ရှာလေ၏
H2664

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

א מָצָ֖
တွေ့
H4672

אֶת־
—
H0853

ים׃ הַתְּרָפִֽ
–ထုိရုပ်တုများ
H8655

ရာခေလက၊ သခင်ရှေ့မှာ ကျွနမ်မထနိင်ုသည် ဖြစ်၍၊ စိတ်ရိှတော်မမူပါနငှ့်။ မိနး်မတ့ုိ၌ ဖြစ်မြဲရိှသည် အတုိင်း၊ 

ကျွနမ်၌ဖြစ်ပါသည်ဟ ုအဘအား ဆုိလေ၏။ ထုိသ့ုိလာဗနသ်ည် ရှာဖွေ၍ ရုပ်တုတုိ့ကုိမတွေ့ရ။

וַיִּ֥חַר36
–နငှ့်အမျက်ထွက်လေ၏
H2734

ב לְיַעֲקֹ֖
–သ့ုိယာကုပ်
H3290

וַיָּ֣רֶב
–နငှ့်အခြေအတင်ပြောလေ၏
H7378

בְּלָבָן֑
–၌လာဗန်

וַיַּ֤עַן
–နငှ့်ဖြေလေ၏

יַעֲקֹב֙
ယာကုပ်
H3290

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ן לְלָבָ֔
–သ့ုိလာဗန်

מַה־
ဘာ
H4100

֙ פִּשְׁעִי
ငါ၏အပြစ်
H6588

מַה֣
ဘာ
H4100

י חַטָּאתִ֔
ငါ၏အပြစ်

י כִּ֥
–ဟသုော

קְתָּ דָלַ֖
သင်လိက်ုခ့ဲ
H1814

י׃ אַחֲרָֽ
–၏နောက်ငါ

ထုိအခါ ယာကုပ်သည် စိတ်ဆုိး၍ လာဗနကုိ် ဆံုးမသည်ကား၊ ကျွန်ပ်ုသည် အဘယ်သ့ုိပြစ်မှား၍၊ အဘယ်အပြစ်ရိှသောကြောင့်၊ 

ကျွန်ပ်ုကုိ ဤမျှလောက် ပြင်းထနစွ်ာ လိက်ုရသနည်း။

י־37 כִּֽ
–ဟသုော

שְׁתָּ מִשַּׁ֣
သင်ရှာခ့ဲ
H4959

אֶת־
—
H0853

כָּל־
အားလုံး
H3605

י כֵּלַ֗
ငါ၏ပစ္စည်းများ
H3627

מַה־
ဘာ
H4100

֙ מָּצָא֙תָ
သင်တွေ့ခ့ဲ
H4672

ל מִכֹּ֣
–မှအားလုံး
H3605

כְּלֵי־
ပစ္စည်းများ
H3627

ךָ בֵיתֶ֔
သင်၏အိမ်

ים שִׂ֣
ထားပါ

ה כֹּ֔
ဤနေရာ
H3541

נֶגֶ֥ד
–၌ရှေ့
H5048

י אַחַ֖
ငါ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

וְאַחֶי֑ךָ
–နငှ့်သင်၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

יחוּ וְיוֹכִ֖
–နငှ့်သူတုိ့စီရင်ပါစေ
H3198

ין בֵּ֥
–၌အကြား
H0996

שְׁנֵֽינוּ׃
ငါတုိ့နစ်ှဦး
H8147

ကျွန်ပ်ုဥစ္စာရိှသမျှကုိ ရှာဖွေသည်ဖြစ်၍၊ သင်၏ ဥစ္စာပရိကံ တစံုတခုကုိ တွေ့မိလျှင်၊ သင်၏ညီအစ်ကုိ၊ ကျွန်ပ်ုညီအစ်ကုိတုိ့ 

ရှေ့တွင်၊ ဤအရပ်၌ထားပါ။ သူတုိ့ သည်၊ ငါတုိ့နစ်ှယောက်စပ်ကြားမှာ စီရင်ပါစေ။

זֶה38֩
ဤ
H2088

ים עֶשְׂרִ֨
နစ်ှဆယ်
H6242

שָׁנָה֤
နစ်ှ
H8141

֙ אָנֹכִי
ငါ
H0595

ךְ עִמָּ֔
–နငှ့်သင်

רְחֵלֶ֥יךָ
သင်၏သုိးမများ
H7353

וְעִזֶּ֖יךָ
–နငှ့်သင်၏ဆိတ်များ
H5795

א ֹ֣ ל
မ
H3808

לוּ שִׁכֵּ֑
ပျက်စီးခ့ဲ

וְאֵילֵ֥י
–နငှ့်သုိးထီးများ

צאֹנְךָ֖
သင်၏သုိးများ
H6629

א ֹ֥ ל
မ
H3808

לְתִּי׃ אָכָֽ
ငါစားခ့ဲ
H0398

ကျွန်ပ်ုသည် သင့်ထံ၌ အနစ်ှနစ်ှဆယ်ပတ်လုံး နေရာတွင်၊ သင်၏သုိးမ၊ ဆိတ်မတုိ့သည် ဝမ်းပုိးမပျက်။ ဆိတ်ထီး၊ သုိးထီးတုိ့ကုိ 

ကျွန်ပ်ုမစား။
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https://biblehub.com/hebrew/595.htm
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טְרֵפָה39֙
ကောင်ရုိင်းသတ်သော
H2966

לאֹ־
မ
H3808

הֵבֵא֣תִי
ငါယူလာခ့ဲ
H0935

יךָ אֵלֶ֔
–သ့ုိသင်
H0413

י אָנֹכִ֣
ငါ
H0595

נָּה אֲחַטֶּ֔
ငါလျော်ခ့ဲ
H2398

י מִיָּדִ֖
–မှငါ၏လက်
H3027

נָּה תְּבַקְשֶׁ֑
သင်တောင်းခ့ဲ
H1245

י גְּנֻֽבְתִ֣
ငါ၏ခုိးယူခံရခြင်း
H1589

י֔וֹם
နေ့
H3117

י וּגְנֻֽבְתִ֖
–နငှ့်ငါ၏ခုိးယူခံရခြင်း
H1589

יְלָה׃ לָֽ
ညဉ ့်
H3915

သားရဲ ကုိက်သတ်သော အကောင်ကုိသင့်ထံသ့ုိ ကျွန်ပ်ုမဆောင်ခ့ဲ၊ ကုိယ်အရံုှးခံရ၏။ နေ့မှာ ခုိးသည် ဖြစ်စေ၊ ညမှာခုိးသည်ဖြစ်စေ၊ 

သင်သည် ကျွန်ပ်ုတွင် အစားတောင်းလေ့ရိှ၏။

הָיִ֧יתִי40
ငါဖြစ်ခ့ဲ
H1961

בַיּ֛וֹם
–၌နေ့
H3117

נִי אֲכָלַ֥
ငါကုိ့စားခ့ဲ
H0398

רֶב חֹ֖
ပူအပူ

רַח וְקֶ֣
–နငှ့်ခဲအအေး
H7140

יְלָה בַּלָּ֑
–၌ညဉ ့်
H3915

ד וַתִּדַּ֥
–နငှ့်ပြေးသွားလေ၏
H5074

י שְׁנָתִ֖
ငါ၏အိပ်စက်ခြင်း
H8142

עֵינָֽי׃ מֵֽ
–မှငါ၏မျက်စိများ

နေ့အချနိ၌်လည်း နေပူကုိ၎င်း၊ ညဉ ့်အချနိ၌် လည်း နင်ှးခဲကုိ၎င်း ခံရပြီ။ အအိပ်ပျက်ခြင်းကုိလည်း ခံရပြီ။

זֶה־41
ဤ
H2088

י לִּ֞
–သ့ုိငါ

ים עֶשְׂרִ֣
နစ်ှဆယ်
H6242

֮ שָׁנָה
နစ်ှ
H8141

בְּבֵיתֶךָ֒
–၌သင်၏အိမ်

יךָ עֲבַדְתִּ֜
ငါအစေခံခ့ဲ–သ့ုိသင်
H5647

ע־ אַרְבַּֽ
လေး
H0702

עֶשְׂרֵ֤ה
ဆယ်
H6240

שָׁנָה֙
နစ်ှ
H8141

י בִּשְׁתֵּ֣
–၌နစ်ှ
H8147

יךָ בְנֹתֶ֔
သင်၏သမီးများ
H1323

שׁ וְשֵׁ֥
–နငှ့်ခြောက်
H8337

שָׁנִ֖ים
နစ်ှ
H8141

בְּצאֹנֶךָ֑
–၌သင်၏သုိးများ
H6629

וַתַּחֲלֵ֥ף
–နငှ့်သင်ပြောင်းလဲခ့ဲ
H2498

אֶת־
—
H0853

י מַשְׂכֻּרְתִּ֖
ငါ၏အခကြေးငေွ
H4909

רֶת עֲשֶׂ֥
ဆယ်
H6235

ים׃ מֹנִֽ
ကြိမ်
H4489

ထုိသ့ုိ၊ ကျွန်ပ်ုသည် အနစ်ှနစ်ှဆယ်ပတ်လုံး သင်၏အိမ်၌ နေ၍၊ သင်၏သားသမီး နစ်ှယောက် အတွက်ကြောင့် ဆယ်လေးနစ်ှ၊ 

သုိးဆိတ်တုိ့အတွက် ကြောင့် ခြောက်နစ်ှအစေခံရပြီ။ သ့ုိရာတွင်သင်သည်၊ ကျွန်ပ်ုအခကုိ ဆယ်ကြိမ်လဲပြီတကား။

י42 לוּלֵ֡
အကယ်၍–မ
H3884

אֱלֹהֵי֣
–၏ဘုရားသခင်
H0430

֩ אָבִי
ငါ၏အဖ
H0001

י אֱלֹהֵ֨
–၏ဘုရားသခင်
H0430

ם אַבְרָהָ֜
အာဗြဟံ
H0085

וּפַ֤חַד
–နငှ့်ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H6343

יִצְחָק֙
ယိဇဟတ်
H3327

הָיָ֣ה
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

י לִ֔
–သ့ုိငါ

י כִּ֥
–ဟသုော

ה עַתָּ֖
ယခု
H6258

ם רֵיקָ֣
လက်ချည်း
H7387

נִי שִׁלַּחְתָּ֑
သင်လွှတ်ခ့ဲမည်–ငါကုိ့
H7971

אֶת־
—
H0853

י עָנְיִ֞
ငါ၏ဆင်းရဲခြင်း
H6040

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

יְגִ֧יעַ  
ငါ၏လက်
H3018

י כַּפַּ֛
လက်ဖဝါး
H3709

רָאָ֥ה
မြင်တော်မူ၏
H7200

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

וַיּ֥וֹכַח
–နငှ့်ဆံုးမတော်မူ၏
H3198

מֶשׁ׃ אָֽ
မနေ့ညက
H0570

ယခုလည်း ကျွန်ပ်ုအဘ၏ ဘုရားသခင်၊ အာဗြဟံ၏ဘုရားသခင်၊ ဣဇာက်၏ကြောက်ရ့ံွရာ ဘုရား သည် ကျွန်ပ်ုဘက်၌မရိှလျှင်၊ 

သင်သည် ကျွန်ပ်ုကုိ ဧကနအ်မှနလ်က်ချည်း လွှတ်လိက်ုလိမ့်မည်တကား။ အကယ်စင်စစ် ကျွန်ပ်ုဆင်းရဲခံရခြင်း၊ ပင်ပနး်စွာ လပ်ု 

ကုိင်ရခြင်းကုိ ဘုရားသခင်မြင်၍၊ မနေ့ညမှာ သင့်ကုိ ဆံုးမတော်မူပြီဟ ုဆုိလေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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עַן43 וַיַּ֨
–နငှ့်ဖြေလေ၏

ן לָבָ֜
လာဗန်

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ב יַעֲקֹ֗
ယာကုပ်
H3290

הַבָּנ֨וֹת
–ထုိသမီးများ
H1323

י בְּנֹתַ֜
ငါ၏သမီးများ
H1323

וְהַבָּנִי֤ם
–နငှ့်–ထုိသားများ

֙ בָּנַי
ငါ၏သားများ

אן וְהַצֹּ֣
–နငှ့်–ထုိသုိးများ
H6629

י צאֹנִ֔
ငါ၏သုိးများ
H6629

ל וְכֹ֛
–နငှ့်အားလုံး
H3605

אֲשֶׁר־
–သော

ה אַתָּ֥
သင်

רֹאֶ֖ה
မြင်
H7200

לִי־
–သ့ုိငါ

ה֑וּא
ထုိ
H1931

י וְלִבְנֹתַ֞
–နငှ့်–သ့ုိငါ၏သမီးများ
H1323

ה־ מָֽ
ဘာ
H4100

ה עֱשֶׂ֤ אֶֽ
ငါပြုမည်

לָאֵלֶּ֙ה֙
–သ့ုိဤသူတုိ့
H0428

הַיּ֔וֹם
–ထုိနေ့
H3117

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

ן לִבְנֵיהֶ֖
–သ့ုိသူတုိ့၏သားများ

ר אֲשֶׁ֥
–သော

דוּ׃ יָלָֽ
သူတုိ့ဘွားခ့ဲ
H3205

လာဗနက်လည်း၊ ဤသမီးတုိ့သည် ငါသ့မီး ဖြစ်ကြ၏။ ဤသူငယ်တုိ့သည်၊ ငါသ့ားဖြစ်ကြ၏။ ဤတိရစ္ဆာနတုိ့်လည်း၊ 

ငါတိ့ရစ္ဆာနဖ်ြစ်ကြ၏။ မြင်သမျှ သော ဥစ္စာသည် ငါဥ့စ္စာဖြစ်၏။ ငါသ့မီးတုိ့၌၎င်း၊ သူတုိ့ ဘွားမြင်သော ငါသူ့ငယ်တုိ့၌၎င်း၊ 

အဘယ်သ့ုိ ငါပြုနိင်ု သနည်း။

ה44 וְעַתָּ֗
–နငှ့်ယခု
H6258

לְכָה֛
လာပါ
H3212

ה נִכְרְתָ֥
ငါတ့ုိပြုကြစ့ုိ
H3772

ית בְרִ֖
ပဋိညာဉ်
H1285

אֲנִי֣
ငါ
H0589

וָאָתָּ֑ה
–နငှ့်သင်

וְהָיָה֥
–နငှ့်ဖြစ်ပါစေ
H1961

לְעֵ֖ד
–သ့ုိသက်သေ
H5707

בֵּינִ֥י
–၌ငါနငှ့်
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
–နငှ့်–၌သင်
H0996

သ့ုိဖြစ်၍၊ ယခုသင်နငှ့် ငါစပ်ကြား၌ သက်သေ ဖြစ်စေ၍၊ ငါတုိ့နစ်ှယောက်သည် ပဋိညာဉ်ပြုကြစ့ုိဟ ုယာကုပ်အား ပြနပ်ြော၏။

ח45 וַיִּקַּ֥
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

אָבֶ֑ן
ကျောက်
H0068

הָ וַיְרִימֶ֖
–နငှ့်ထောင်လေ၏–သူမ့ကုိ

ה׃ מַצֵּבָֽ
ကျောက်တုိင်
H4676

ယာကုပ်သည်လည်း ကျောက်ကုိယူ၍၊ မှတ်တုိင် ဘ့ုိ စုိက်ထူပြီးလျှင်၊

אמֶר46 וַיֹּ֨
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ב יַעֲקֹ֤
ယာကုပ်
H3290

֙ לְאֶחָיו
–သ့ုိသူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

לִקְט֣וּ
စုဆောင်းကြပါ
H3950

ים אֲבָנִ֔
ကျောက်များ
H0068

וַיִּקְח֥וּ
–နငှ့်ယူကြလေ၏
H3947

אֲבָנִ֖ים
ကျောက်များ
H0068

עֲשׂוּ־ וַיַּֽ
–နငှ့်ပြုကြလေ၏

גָל֑
ပံု
H1530

וַיֹּ֥אכְלוּ
–နငှ့်စားကြလေ၏
H0398

ם שָׁ֖
ထုိနေရာ
H8033

עַל־
–၌

ל׃ הַגָּֽ
–ထုိပံု
H1530

ကျောက်များကုိ စုထားကြပါဟ ုညီအစ်ကုိတုိ့ အား ဆုိသည်အတုိင်း၊ သူတုိ့သည် ကျောက်များကုိယူ၍၊ ကျောက်ပံုကုိ 

တည်လပ်ုပြီးမှ၊ ထုိကျောက်ပံုအပေါ၌် စားသောက်ခြင်းကုိ ပြုကြ၏။

וַיִּקְרָא־47
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

ל֣וֹ
–သ့ုိသူ

ן לָבָ֔
လာဗန်

שָׂהֲדוּתָ֑איְגַר֖ 
ယေဂါသဟဒသုာ
H3026

ב וְיַֽעֲקֹ֔
–နငှ့်ယာကုပ်
H3290

רָא קָ֥
ခေါလ်ေ၏
H7121

ל֖וֹ
–သ့ုိသူ

ד׃ גַּלְעֵֽ
ဂါလဒ်
H1567

ထုိကျောက်ပံုကုိ လာဗနသ်ည် ယေဂါသ ဟာဒသုဟ၍ူ၎င်း၊ ယာကုပ်သည် ဂိလဒ်ဟ၍ူ၎င်း၊ သမုတ် လေ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
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https://biblehub.com/hebrew/68.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3026.htm
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https://biblehub.com/hebrew/1567.htm


וַיֹּ֣אמֶר48
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ן לָבָ֔
လာဗန်

הַגַּ֨ל
–ထုိပံု
H1530

הַזֶּ֥ה
–ထုိဤ
H2088

עֵד֛
သက်သေ
H5707

בֵּינִ֥י
–၌ငါနငှ့်
H0996

וּבֵינְךָ֖
–နငှ့်–၌သင်
H0996

הַיּ֑וֹם
–ထုိနေ့
H3117

עַל־
–၌

ן כֵּ֥
ထုိကြောင့်

א־ קָרָֽ
ခေါလ်ေ၏
H7121

שְׁמ֖וֹ
–၏သ့ူနာမ
H8034

ד׃ גַּלְעֵֽ
ဂါလဒ်
H1567

လာဗနက်လည်း၊ ယနေ့ဤကျောက်ပံုသည် ငါနငှ့်သင်၏စပ်ကြား၌ သက်သေဖြစ်သည်ဟဆုို၏။ ထုိကြောင့် ဂိလဒ်ဟ၍ူ 

သမုတ်ကြ၏။

וְהַמִּצְפָּה49֙
–နငှ့်–ထုိမိဇပ
H4709

ר אֲשֶׁ֣
–သော

ר אָמַ֔
ဆုိလေ၏
H0559

צֶף יִ֥
ကြည့်ရုှပါစေ
H6822

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

בֵּינִי֣
–၌ငါနငှ့်
H0996

וּבֵינֶךָ֑
–နငှ့်–၌သင်
H0996

י כִּ֥
–ဟသုော

ר נִסָּתֵ֖
ငါတုိ့ဝှက်မည်
H5641

ישׁ אִ֥
လူ
H0376

הוּ׃ מֵרֵעֵֽ
–မှသူ၏အဆွေ
H7453

မိဇပါဟ၍ူ သမုတ်ကြသေး၏။ အကြောင်းမူ ကား၊ လာဗနက်၊ ငါတုိ့သည် တယောက်နငှ့်တယောက် ခွါသွားကြသောနောက်၊ 

ထာဝရဘုရားသည် ငါနငှ့်သင်၏ စပ်ကြား၌စောင့်တော်မူစေသတည်း။

אִם־50
အကယ်၍

תְּעַנֶּ֣ה
သင်ညှဉ်းဆဲမည်

אֶת־
—
H0853

י בְּנֹתַ֗
ငါ၏သမီးများ
H1323

וְאִם־
–နငှ့်အကယ်၍

ח תִּקַּ֤
သင်ယူမည်
H3947

נָשִׁים֙
ဇနးီများ
H0802

עַל־
–၌

י בְּנֹתַ֔
ငါ၏သမီးများ
H1323

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

ישׁ אִ֖
လူ
H0376

נוּ עִמָּ֑
–နငှ့်ငါတုိ့

ה רְאֵ֕
ကြည့်ပါ
H7200

ים אֱלֹהִ֥
ဘုရားသခင်
H0430

עֵ֖ד
သက်သေ
H5707

בֵּינִ֥י
–၌ငါနငှ့်
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
–နငှ့်–၌သင်
H0996

သင်သည် ငါသ့မီးတုိ့ကုိ ညှဉ်းဆဲသည်ဖြစ်စေ၊ ငါသ့မီးတ့ုိမှ တပါးအခြားသော မိနး်မနငှ့် စံုဘက်သည် ဖြစ်စေ၊ ငါတုိ့၌ 

လသူက်သေမရိှ၊ ဘုရားသခင်သည် ငါနငှ့်သင်၏ စပ်ကြား၌သက်သေမရိှ၊ ဘုရားသင်သည် ငါနငှ့်သင်၏စပ်ကြား၌ 

သက်သေဖြစ်စေတော်မူသတည်း ဟ၍ူ၎င်း၊

וַיֹּ֥אמֶר51
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ן לָבָ֖
လာဗန်

ב לְיַעֲקֹ֑
–သ့ုိယာကုပ်
H3290

׀הִנֵּ֣ה 
ကြည့်ပါ
H2009

הַגַּ֣ל
–ထုိပံု
H1530

הַזֶּ֗ה
–ထုိဤ
H2088

וְהִנֵּה֙
–နငှ့်ကြည့်ပါ
H2009

ה   הַמַצֵּבָ֔
–ထုိကျောက်တုိင်
H4676

ר אֲשֶׁ֥
–သော

יתִי יָרִ֖
ငါပစ်ထားခ့ဲ

בֵּינִ֥י
–၌ငါနငှ့်
H0996

וּבֵינֶֽךָ׃
–နငှ့်–၌သင်
H0996

တဖနလ်ည်း၊ ငါနငှ့်သင်၏စပ်ကြား၌ သင်သည် တည်လပ်ုခ့ဲပြီးသော ဤကျောက်ပံုနငှ့် ဤမှတ်တုိင်ကုိ ကြည့်ပါလော။့

עֵד52֚
သက်သေ
H5707

הַגַּ֣ל
–ထုိပံု
H1530

הַזֶּ֔ה
–ထုိဤ
H2088

ה וְעֵדָ֖
–နငှ့်သက်သေ

הַמַּצֵּבָה֑
–ထုိကျောက်တုိင်
H4676

אִם־
အကယ်၍

נִי אָ֗
ငါ
H0589

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

ר עֱבֹ֤ אֶֽ
ဖြတ်ကျော်မည်

אֵלֶי֙ךָ֙
–သ့ုိသင်
H0413

אֶת־
—
H0853

הַגַּ֣ל
–ထုိပံု
H1530

הַזֶּ֔ה
–ထုိဤ
H2088

וְאִם־
–နငှ့်အကယ်၍

תָּה אַ֠
သင်

לאֹ־
မ
H3808

ר תַעֲבֹ֨
ဖြတ်ကျော်မည်

י אֵלַ֜
–သ့ုိငါ
H0413

אֶת־
—
H0853

הַגַּ֥ל
–ထုိပံု
H1530

הַזֶּ֛ה
–ထုိဤ
H2088

וְאֶת־
–နငှ့်
H0853

הַמַּצֵּבָ֥ה
–ထုိကျောက်တုိင်
H4676

הַזֹּ֖את
–ထုိဤ
H2063

ה׃ לְרָעָֽ
–သ့ုိဆုိးခြင်း

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/1567.htm
https://biblehub.com/hebrew/4709.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6822.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7453.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1530.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm


ငါသည် သင့်ကုိခုိက်ရနပ်ြုခြင်းငှါ၊ ဤကျောက်ပံု၊ ဤမှတ်တုိင်ကုိ မကျော်ရ၊ သင်သည် ငါကုိ့ခုိက်ရနပ်ြုခြင်း ငှါ၊ ဤကျောက်ပံု၊ 

ဤမှတ်တုိင်ကုိ မကျော်ရဟ ုဤကျောက်ပံုနငှ့် ဤမှတ်တုိင်သည် သက်သေဖြစ်စေသ တည်း။

י53 אֱלֹהֵ֨
–၏ဘုရားသခင်
H0430

ם אַבְרָהָ֜
အာဗြဟံ
H0085

וֵֽאלֹהֵ֤י
–နငှ့်–၏ဘုရားသခင်
H0430

נָחוֹר֙
နာခေါ
H5152

יִשְׁפְּט֣וּ
တရားစီရင်ပါစေ
H8199

ינוּ בֵינֵ֔
–၌ငါတ့ုိအကြား
H0996

י אֱלֹהֵ֖
–၏ဘုရားသခင်
H0430

אֲבִיהֶם֑
သူတုိ့၏အဖ
H0001

וַיִּשָּׁבַע֣
–နငှ့်ကျနိဆုိ်လေ၏
H7650

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

חַד בְּפַ֖
–၌ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H6343

יו אָבִ֥
သူ၏အဖ
H0001

ק׃ יִצְחָֽ
ယိဇဟတ်
H3327

အာဗြဟံ၏ ဘုရားသခင်၊ နာခေါ၏် ဘုရား သခင်၊ သင့်အဘ၏ဘုရားသခင်သည် ငါတုိ့စပ်ကြား၌ 

စီရင်တော်မူစေသတည်းဟ၍ူ၎င်း၊ ယာကုပ်အားဆုိ၏။ ယာကုပ်သည်လည်း၊ မိမိအဘကြောက်ရ့ံွရာ ဘုရားကုိ တုိင်တည်၍ 

ကျနိဆုိ်ခြင်းကုိ ပြုလေ၏။

ח54 וַיִּזְבַּ֨
–နငှ့်ယဇ်ပူဇော်လေ၏
H2076

ב יַעֲקֹ֥
ယာကုပ်
H3290

זֶבַ֙ח֙
ယဇ်
H2077

ר בָּהָ֔
–၌–ထုိတောင်
H2022

א וַיִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

יו לְאֶחָ֖
–သ့ုိသူ၏ညီအစ်ကုိများ
H0251

לֶאֱכָל־
–သ့ုိစားခြင်း
H0398

לָחֶ֑ם
မုန ့်
H3899

וַיֹּ֣אכְלוּ
–နငှ့်စားကြလေ၏
H0398

חֶם לֶ֔
မုန ့်
H3899

ינוּ וַיָּלִ֖
–နငှ့်ညဉ ့်အိပ်ကြလေ၏

ר׃ בָּהָֽ
–၌–ထုိတောင်
H2022

ထုိအခါယာကုပ်သည် တောင်ပေါမှ်ာ ယဇ် ပူဇော်၍၊ ညီအစ်ကုိများကုိ အစာစားစေခြင်းငှါ ခေါဘိ်တ်သဖြင့်၊ သူတုိ့သည် 

စားသောက်၍၊ တောင်ပေါ ်မှာ ညဉ ့်ကုိ လနွစ်ေကြ၏။

ם55 וַיַּשְׁכֵּ֨
–နငှ့်စောစောထလေ၏
H7925

ן לָבָ֜
လာဗန်

קֶר בַּבֹּ֗
–၌နနံက်
H1242

ק וַיְנַשֵּׁ֧
–နငှ့်နမ်းလေ၏

לְבָנָי֛ו
–သ့ုိသူ၏သားများ

יו וְלִבְנוֹתָ֖
–နငှ့်–သ့ုိသူ၏သမီးများ
H1323

וַיְבָרֶ֣ךְ
–နငှ့်ကောင်းချးီပေးလေ၏
H1288

אֶתְהֶם֑
သူတုိ့ကုိ
H0853

וַיֵּ֛לֶךְ
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

וַיָּ֥שָׁב
–နငှ့်ပြနလ်ေ၏
H7725

ן לָבָ֖
လာဗန်

לִמְקֹמֽוֹ׃
–သ့ုိသူ၏နေရာ
H4725

နနံက်စောစော လာဗနထ်၍ မိမိသားသမီးများ ကုိ နမ်းလျက် ကောင်းကြီးပေးပြီးမှ၊ မိမိနေရာပြည်သ့ုိ ပြနသွ်ားလေ၏။
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